
INSTALLATION INSTRUCTIONS: DELUXE ROTATING IRONING BOARD

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

DELUXE SWIVEL IRONING BOARD

TOOLS REQUIRED:

15 MIN
ESTIMATED ASSEMBLY TIME:

CARE AND MAINTENANCE:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

I-CSWIBSL-0521

Parts List
No. Description Qty
A Swivel Ironing Board 1
B Soft-Close /Swivel Mechanism 1
C #8 X 5/8” Wood Screws 4
D M5 X 9mm Euro Screws 4
E M5 X 15mm Euro Screws 6

C. D. E.A. B.

WATCH TUTORIALS OF OUR  
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STEP 2

STEP 1

To ensure the feet reach the floor 
when the ironing board is in use, 
measure and mark at least 36- 3/4” 
(930 mm) up from the floor. 

Then to ensure the swivel 
mechanism does not interfere with 
the cabinet sidewall edge, measure 
and mark 1-15/32” (37 mm) from 
the edge of the cabinet sidewall 
for the first mounting hole. 

In the opened position, line up the 
soft-close/swivel mechanism with 
your marks; if using systems holes, 
attach it to the cabinet sidewall 
using (4) M5 x 9mm euro screws 
or use (4) #8 x 5/8” wood screws 
if system holes are not being used 
(See Figure 2).

With the large cylinder of the 
gas spring facing up, determine 
if the gas spring needs to switch 
directions by deciding which 
direction the board will face 
inside the cabinet, left or right. 

If in the correct position, move on 
to Step 2; if not, uninstall the two 
small screws that are attaching 
the gas spring to the soft close/
swivel mechanism. Flip the gas 
spring and reattach it to the 
mechanism (See Figure 1). 

Note: The large cylinder should 
always face up.

FIG. 1

Large Cylinder Head
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FIG. 2

36
-3

/4
” 

-  
39

-1
/8

” 
(9

30
 - 

99
5 

m
m

)

1-15/32” (37 mm)

#2#2#2 #2#2PZ2

1
8

#2#2#2



3

 

Attach the swivel ironing board to 
the soft-close/swivel mechanism 
using (6) M5 x15mm euro screws 
(See Figure 3).

STEP 3
FIG. 3

FIG. 4A FIG. 4B FIG. 4C

STEP 4

From the closed position, grab 
the end of the soft close/ swivel 
mechanism and pull the whole unit 
outward (See Figure 4A). 

Rotate the board 90 degrees (See 
Figure 4B).

Grab the side of the board and 
gently pull down. DO NOT grab 
the metal legs to extend the 
ironing board down. The legs will 
extend outward toward the floor 
(See Figure 4C). 

With an adjustable wrench, adjust 
both ironing board feet to fit 
tightly against the floor.

Note: The board should not 
move if tightened correctly.

To close, gently push upward on 
the ironing board until the soft-
close engages and returns the 
ironing board back into place (See 
Figure 4D).
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TABLA DE PLANCHAR GIRATORIA DELUXE 
PLANCHE À REPASSER PIVOTANTE DE LUXE

15 MIN

I-CSWIBSL-0521

Lista de Partes / Liste des Piéces
No. Descripción / La description Qty
A Tabla de planchar giratoria 

Planche à repasser pivotante
1

B Mecanismo de cierre suave/giratorio 
Mécanisme de fermeture/pivotant

1

C Tornillos para madera #8 X 5/8” 
Vis à bois #8 X 5/8 po

4

D Tornillos Euro M5 X 9mm / Vis européennes M5 x 9 mm 4
E Tornillos europeos M5 x 15 mm / Vis européennes M5 x 15 mm 6

C. D. E.A. B.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Herramientas requeridas:
Outils Requis:

Tiempo estimado de ensamblado:
Durée de l’installation: 

CUIDADO/ ENTRETIEN:

Limpie con un paño húmedo y 
seque las partes.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les piéces pour les secher 
complétement.

VER VIDEOS DE
INSTALACIONES DE PRODUCTOS

REGARDER DES VIDÉOS
D’INSTALLATIONS DE PRODUITS

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: TABLA DE PLANCHAR GIRATORIA DELUXE 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: PLANCHE À REPASSER PIVOTANTE DE LUXE
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Para asegurarse de que los pies lleguen al piso 
cuando la tabla de planchar esté en uso, mida y 
marque al menos 36-3/4” (930 mm) desde el piso. 

Luego, para asegurarse de que el mecanismo 
giratorio no interfiera con el borde de la pared 
lateral del gabinete, mida y marque 1-15/32” 
(37 mm) desde el borde de la pared lateral del 
gabinete para el primer orificio de montaje. 

En la posición abierta, alinee el mecanismo de 
cierre suave/giratorio con sus marcas; si usa los 
orificios del sistema, fíjelo a la pared lateral del 
gabinete con (4) tornillos euro M5 x 9 mm o use 
(4) tornillos para madera #8 x 5/8” si no se están 
usando los orificios del sistema (vea la Figura 2).
 
Pour être sûr que les pieds atteignent le sol lorsque 
la planche à repasser est utilisée, mesurez et marquez 
au moins 36- ¾ po (930 mm) à partir du sol. 

Ensuite, pour garantir que le mécanisme de 
pivotement n’interfère pas avec le bord de la paroi 
du meuble, mesurez et marquez 1-15/32 po (37 
mm) à partir du bord de la paroi du meuble pour le 
premier trou de montage. 

En position ouverte, alignez le mécanisme de 
fermeture/pivotant avec vos marques; si vous utilisez 
des trous de système, fixez-le à la paroi latérale du 
meuble à l’aide de (4) vis européennes M5 x 9 mm ou 
de (4) vis à bois #8 x 5/8 po si vous n’utilisez pas de 
trous de système (voir la figure 2).

Con el cilindro grande del resorte de gas hacia 
arriba, determine si el resorte de gas necesita 
cambiar de dirección al decidir en qué dirección 
se enfrentará la placa dentro del gabinete, hacia 
la izquierda o hacia la derecha. 

Si está en la posición correcta, continúe con 
el Paso 2; de lo contrario, desinstale los dos 
tornillos pequeños que sujetan el resorte de 
gas al mecanismo de cierre suave/giratorio. 
Gire el resorte de gas y vuelva a colocarlo en el 
mecanismo (ver la Figura 1). 

Nota: El cilindro grande siempre debe mirar 
hacia arriba.
 
Le grand cylindre du ressort à gaz étant orienté 
vers le haut, déterminez si le ressort à gaz doit 
changer de direction en décidant dans quelle 
direction la planche sera orientée à l’intérieur du 
meuble, à gauche ou à droite. 

Si la position est correcte, passez à l’étape 2 ; 
sinon, désinstallez les deux petites vis qui fixent le 
ressort à gaz au mécanisme de fermeture/pivotant. 
Retournez le ressort à gaz et fixez-le de nouveau au 
mécanisme (voir la figure 1). 

Remarque : le grand cylindre doit toujours être 
orienté vers le haut.

PASO 2 / ÉTAPE 2

PASO 1 / ÉTAPE 1
FIG. 1

Culata grande de cilindro
Grande tête de cylindre
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FIG. 2
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Fije la tabla de planchar giratoria al mecanismo 
de cierre suave/giratorio con (6) tornillos euro 
M5 x15 mm (consulte la Figura 3).

Fixez la planche à repasser pivotante au 
mécanisme de fermeture/pivotant à l’aide de (6) vis 
européennes M5 x 15 mm (voir la figure 3).

PASO 3 / ÉTAPE 3
FIG. 3

PASO 4 / ÉTAPE 4

Desde la posición cerrada, agarre el extremo del 
mecanismo de cierre suave/giratorio y tire de toda 
la unidad hacia afuera (consulte la Figura 4A). 

Gire la placa 90 grados (consulte la Figura 4B).

Agarre el costado de la tabla y tire suavemente 
hacia abajo. NO agarre las patas metálicas para 
extender la tabla de planchar hacia abajo. Las 
piernas se extenderán hacia afuera y hacia el piso 
(ver la Figura 4C). 

Con una llave ajustable, ajuste ambos pies de la 
tabla de planchar para que quepan firmemente 
contra el piso.

Nota: La tabla no debe moverse si se ajusta  
correctamente.

Para cerrar, empuje suavemente hacia arriba la 
tabla de planchar hasta que el cierre suave se 
acople y vuelva a colocar la tabla de planchar en su 
lugar (ver la Figura 4D).

En position fermée, saisissez l’extrémité du 
mécanisme de fermeture/pivotant et tirez 
l’ensemble vers l’extérieur (voir la figure 4A). 

Faites pivoter le panneau de 90 degrés (voir la 
figure 4B).

Saisissez le côté de la planche et tirez doucement 
vers le bas. NE saisissez PAS les pieds métalliques 
pour étendre la planche à repasser vers le bas. Les 
pieds se prolongeront vers l’extérieur en direction 
du sol (voir la figure 4C). 

À l’aide d’une clé à molette, ajustez les deux pieds 
de la planche à repasser pour qu’ils reposent 
fermement sur le sol.

Remarque : la planche ne devrait pas bouger si elle 
est correctement serrée.

Pour fermer, poussez doucement la planche à 
repasser vers le haut jusqu’à ce que le dispositif de 
fermeture souple s’enclenche et remette la planche 
à repasser en place (voir la figure 4D).

FIG. 4A FIG. 4B

FIG. 4C
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